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螺杆

弹簧垫片

平垫片

安装压板

螺母

昕诺飞灯具(上海)有限公司

上海市闵行区合川路2555号1幢二楼

邮编：200233
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Torque 10NM(Min.)-12NM(Max.)
扭矩介于10NM-12NM(1.02kgf-1.22kgf)

3 4

21

Expansion bolt:M8*60
膨胀螺丝 :M8*60

Model Number
（Número de modelo)

Flux
(Flujo)

Battery type
(Tipo de Batería)

Battery 
parameter

(Parámetro de 
la batería)

PV panel power
(Potencia del 

panel 
fotovoltaico)

PV panel 
Voltage

(Voltaje del 
panel PV)

Remote control 
type

(Tipo de control 
remoto)

Remote control 
distance

(Distancia de 
control remoto)

CCT
（Temperatura de 

color)

Type-C Max input 
Voltage/current(Tipo-C 

Voltaje/corriente máxima 
de entrada)

Weight
(Peso)

Ta
(Temperatura 

ambiente)

BRC010 LED50/765 kit (Pro) G3 5000lm
Lithium iron 
phosphate

3.2V/20AH 20W 5V infrared ≤5m 6500K 5V/2A 2.93kg 0℃-45℃

BRC010 LED50/765 (Pro) G3 5000lm
Lithium iron 
phosphate

3.2V/20AH 20W 5V infrared ≤5m 6500K 5V/2A 2.61kg 0℃-45℃

BRC010 LED50/740 kit (Pro) G3 5000lm
Lithium iron 
phosphate

3.2V/20AH 20W 5V infrared ≤5m 4000K 5V/2A 2.93kg 0℃-45℃

BRC010 LED50/740 (Pro) G3 5000lm
Lithium iron 
phosphate

3.2V/20AH 20W 5V infrared ≤5m 4000K 5V/2A 2.61kg 0℃-45℃

BRC010 LED50/730 kit (Pro) G3 5000lm
Lithium iron 
phosphate

3.2V/20AH 20W 5V infrared ≤5m 3000K 5V/2A 2.93kg 0℃-45℃

BRC010 LED50/730 (Pro) G3 5000lm
Lithium iron 
phosphate

3.2V/20AH 20W 5V infrared ≤5m 3000K 5V/2A 2.61kg 0℃-45℃

5000lm
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Torque 10NM(Min.)-12NM(Max.)

扭矩介于10NM-12NM(1.02kgf-1.22kgf)

4

5~25° 3 5

5~25° 4 4.5 4.5 6

4.5 4.5

电池满电情况下，该工作模式大概可工作2个小时

电池满电情况下，该工作模式大概可工作4个小时

该工作模式大概可工作6个小时

(在充满电的电池状态下，照明时间可达12个小时）。

全亮：(该模式下移动感应被禁）天黑亮灯100%光输出直到电池能量低电灯灭。电池满电情况下，该工作模式大概可工作1.5个小时。

ON/OFF:

DIM:

AUTO: 天黑亮灯10%光输出,移动感应检测到移动后转为100%输出亮灯，约18秒后恢复到10%，直到电池能量低电灯灭。

Type-C充电功能介绍：
25% 50% 75% 100%

注意：在灯具关闭时，遥控器无法设置任何工作模式。

电池放电(亮灯)，如果灯具附近有光源照射到光伏板上，灯具不会亮灯。

5~25° 3 5

5~25° 4 4.5 4.5 6

4.5 4.5

微亮：(该模式下移动感应被禁）天黑亮灯20%光输出直到电池能量低电灯灭。电池满电情况下，该工作模式大概可工作10个小时。

H：天黑亮灯30%光输出、移动感应检测到移动后转为100%输出亮灯，约18秒后恢复到30%，直到电池能量低电灯灭。

L:天黑亮灯10%光输出，移动感应检测到移动后转为100%输出亮灯，约18秒后恢复到10%，直到电池能量低电灯灭。电池满电情况下，

灯臂

BRC010 kit G3 installation diagram

BRC010 G3 installation diagram

Silicone plug

硅胶套

灯臂灯臂

出厂默认设置的共工作模式是AUTO（自动）。

电量指示灯：充电中，蓝灯闪烁；充满电，蓝灯全部常亮；放电时，蓝灯常亮（蓝灯点亮数量对应电池剩余电量）。

移动感应指示灯：感应器检测到移动，红灯闪烁；感应器未激活或无移动检测：红灯熄灭。

开关

Switch button

Type-C充电口

Type-C charging port

电量指示灯
Battery level indicator

移动感应指示灯

Motion sensor indicator

25% 50% 75% 100%

开关

Switch button

Type-C充电口

Type-C charging port

电量指示灯
Battery level indicator

移动感应指示灯

Motion sensor indicator

ON/OFF: (เปิด/ปิด): เปิดใชง้าน (ON) / ปิดเขา้สู่โหมดสแตนบาย (OFF)
� � กด ON เพือเปิดใชง้านโคมไฟ โดยจะคงโหมดการทาํงานทีใชล้่าสุดไว ้
� กด OFF เพือปิดโคมไฟ

 หมายเหตุ: โคมไฟสามารถถูกเปิดไดโ้ดยการนําแผงโซลารเ์ซลลไ์ปไวใ้ตแ้สงแดด กรุณากดปุ่มสวิตชบ์นตวัโคม
� ไฟเพือบงั คบัใหโ้คมไฟเขา้สู่สถานะเก็บรกัษา (สาํหรบัการเก็บรกัษา)

� � � � AUTO: โคมไฟจะตรวจจบัพระอาทิตยต์กดินและเปิดอตัโนมัติทีความสว่าง 10% หากตรวจจบัการเคลือนไหว ความสว่างจะเพิมขึนเป็น 
� � � � �100% เป็นเวลา 18 วินาท ีจะปิดตวัลงเมือแบตเตอรอี่อน ใหก้ารทาํงานประมาณ 6 ชวัโมง จากแบตเตอรทีีชารจ์เต็ม

� � � � H: โคมไฟจะตรวจจบัพระอาทิตยต์กดินและเปิดอตัโนมัติทีความสว่าง 30% หากตรวจจบัการเคลือนไหว ความสว่างจะเพิมขึนเป็น 
� � � � �100% เป็นเวลา 18 วินาท ีจะปิดตวัลงเมือแบตเตอรอี่อน ใหก้ารทาํงานประมาณ 2 ชวัโมง จากแบตเตอรทีีชารจ์เต็ม

� � � � M: โคมไฟจะตรวจจบัพระอาทิตยต์กดินและเปิดอตัโนมัติทีความสว่าง 20% หากตรวจจบัการเคลือนไหว ความสว่างจะเพิมขึนเป็น 
� � � � � 100% เป็นเวลา 18 วินาท ีจะปิดตวัลงเมือแบตเตอรอี่อน ใหก้ารทาํงานประมาณ 4 ชวัโมง จากแบตเตอรทีีชารจ์เต็ม

� � � � L: โคมไฟจะตรวจจบัพระอาทิตยต์กดินและเปิดอตัโนมัติทีความสว่าง 10% หากตรวจจบัการเคลือนไหว ความสว่างจะเพิมขึนเป็น 
� � � � � 100% เป็นเวลา 18 วินาท ีจะปิดตวัลงเมือแบตเตอรอี่อน ใหก้ารทาํงานประมาณ 6 ชวัโมง จากแบตเตอรทีีชารจ์เต็ม

� DIM. : (ปิดใชง้านเซ็นเซอรต์รวจจบัการเคลือนไหว)
� � � โคมไฟจะตรวจจบัพระอาทิตยต์กดินและเปิดอตัโนมัติทีความสว่าง 40% เป็นเวลาแรก 0.5 ชวัโมง จากนันลดเหลือ 20% อีก 

� � � �2.5 ชวัโมง และเหลือ 10% จนกว่าแบตเตอรจีะอ่อน ใหเ้วลาแสงสว่างสูงสุด 12 ชวัโมง ในสภาวะแบตเตอรเีต็ม
�     Full : (ปิดใชง้านเซ็นเซอรต์รวจจบัการเคลือนไหว)

� � โคมไฟจะตรวจจบัพระอาทิตยต์กดินและเปิดอตัโนมัติทีความสว่าง 100% จนกว่าแบตเตอรจีะอ่อน ใหก้ารทาํงานประมาณ 
� � � 1.5 ชวัโมง จากแบตเตอรทีีชารจ์เต็ม

�      Partial: (ปิดใชง้านเซ็นเซอรต์รวจจบัการเคลือนไหว)
� � โคมไฟจะตรวจจบัพระอาทิตยต์กดินและเปิดอตัโนมัติทีความสว่าง 20% จนกว่าแบตเตอรจีะอ่อน 

� � � ใหก้ารทาํงานประมาณ 10 ชวัโมง จากแบตเตอรทีีชารจ์เต็ม

� � �ก่อนการติดตงั กรุณากด ปุ่มสวิตชบ์นตวัโคมไฟ เพือกระตุน้ใหต้วัควบคุมการชารจ์ (ตวัควบคุมการชารจ์) ภายในผลิตภณัฑเ์รมิทาํงาน                 

� �จากนันจึงใชร้โีมทคอนโทรลตงัค่าโหมดการทาํงานต่างๆ

 หากตอ้งการบงัคบัใหเ้ขา้สู่โหมดสแตนบาย (สาํหรบัการเก็บรกัษา) กรุณากด ปุ่มสวิตชบ์นตวัโคมไฟ
� โหมดการทาํงานเรมิตน้ของผลิตภณัฑค์ือ โหมดออโต ้(AUTO)

� ตวัแสดงระดบัแบตเตอร:ี
� กาํลงัชารจ์: ไฟสีนําเงินกระพรบิ

� � ชารจ์เต็ม: ไฟสีนําเงินติดทงั หมด (ไม่กระพรบิ)
� � � � � � กาํลงัคายประจ ุ(ใชง้าน): ไฟสีนําเงินติด (จาํนวนไฟสีนําเงินทีติดสว่างขึนตรงกบัระดบัพลงังานแบตเตอรทีีเหลือ)

� ตวัแสดงสถานะเซ็นเซอรต์รวจจบัการเคลือนไหว:
� ไฟสีแดงกระพรบิ: เซ็นเซอรต์รวจจบัการเคลือนไหวกาํลงัทาํงาน

�ไฟสีแดงดบั: เซ็นเซอรต์รวจจบัการเคลือนไหวไม่ทาํงาน

  นอกจากสามารถชารจ์ผ่านแผงโซลารเ์ซลลไ์ดแ้ลว้ โคมไฟยงัรองรบัการชารจ์ผ่าน พอรต์ชารจ์ USB Type-C อีกดว้ย

 หมายเหตุ:
� � แรงดนัและกระแสไฟชารจ์สูงสุดทีพอรต์ USB Type-C นีรองรบัคือ 5V/2A

� � ไม่สามารถเปิดใชง้านโคมไฟได ้ในระหว่างทีกาํลงัชารจ์ผ่านพอรต์ USB Type-C นี
� � �เมือการชารจ์ผ่าน USB Type-C เสร็จสิน กรุณาปิด ฝ้ายางปิดปุ่ม ทีมากบัพอรต์ใหแ้น่นสนิททนัที

� � �ผลิตภณัฑต์อ้งติดตงัในทีทีมีแสงแดดจา้ ไม่มีเงามาบดบงัจากตน้ไม ้อาคาร ผนัง ฯลฯ  

� �เพือใหแ้ผงโซลารเ์ซลลไ์ดร้บัแสงแดดสูงสุดสาํหรบัการชารจ์แบตเตอรภีายในโคมไฟ
� �ก่อนใชง้านครงัแรก ใหช้ารจ์ผลิตภณัฑใ์ตแ้สงแดดจา้โดยไม่มีร ่มเงาบดบงัเป็นเวลา 8 ชวัโมง

� �หลงัการติดตงั สามารถตงัค่าโหมดการทาํงานต่างๆ ไดจ้ากรโีมทคอนโทรลอินฟราเรด
� �(ขอ้ควรระวงั: ในช่วงเวลากลางวนั เมือไฟปิดอย ู่รโีมทคอนโทรลจะไม่สามารถตงัค่าโหมดการทาํงานใดๆ ได)้

� �ผลิตภณัฑนี์ไม่จาํเป็นตอ้งเชอืมต่อไฟฟ้าจากภายนอก ทาํงานดว้ยพลงังานแสงอาทิตย ์100%
� � � � �ผลิตภณัฑท์าํ งานบนหลกัการ ยามคาํและรุ ่งอรุณ (หลกัการยามคาํและรุ ่งอรุณ) เมือเปิดใชง้านแลว้ ตงัแต่พระอาทิตยข์ึนถึงพระอาทิตยต์ก    

� � � �แบตเตอรจีะทาํการชารจ์ (โคมไฟปิด) และตงัแต่พระอาทิตยต์กถึงพระอาทิตยข์ึน แบตเตอรจีะคายประจ ุ(โคมไฟเปิด) โคมไฟจะไม่เปิดทาํงาน    

� �หากมีแหล่งกาํเนิดแสงอืนใดในบรเิวณใกลเ้คียงทีส่องแสงลงบนแผงโซลารเ์ซลลข์องโคมไฟ
� �เวลาสาํรองการทาํงานของแบตเตอรจีะลดลง หากอุณหภูมิแวดลอ้ม ตาํกว่า 0 องศาเซลเซยีส หรอื สูงกว่า 45 องศาเซลเซยีส

� � � � �แหล่งกาํเนิดแสง แบตเตอร ีแผงโซลารเ์ซลล ์สายไฟ ตวัควบคุม/เซ็นเซอร ์และชนิส่วนอืนๆ ทงัหมดภายในตวัโคมไฟไม่สามารถเปลียนได ้   

� � � �ตวัโคมไฟไม่สามารถเปิดได ้กรุณาเปลียนทงัชนิผลิตภณัฑใ์หม่เมือหมดอายุการใชง้าน
�ผลิตภณัฑนี์ออกแบบสาํหรบัใชง้านกลางแจง้ เช่น บนทางเดิน ภูมิทศั น ์เสน้ทาง ทางเดินสวน ฯลฯ

   

25% 50% 75% 100%

开关

Switch button

Type-C充电口

Type-C charging port

电量指示灯
Battery level indicator

移动感应指示灯

Motion sensor indicator

5~25° 3 5

5~25° 4 4.5 4.5 6

4.5 4.5

หมายเหตุ:

�หน้าทีของรโีมทคอนโทรล:

หมายเหตุการใชง้าน:

การชารจ์ผ่านพอรต์ USB Type-C:

� � �ผลิตภณัฑนี์ไม่เหมาะสาํหรบัใชบ้นถนนสายหลกั พืนทีสญัจรของยานพาหนะ ทางหลวงมอเตอรเ์วย ์หรอืทางหลวงพิเศษ ฯลฯ
� � � � �ตอ้งการแสงแดดทีเพียงพอในช่วงกลางวนัเพือชารจ์แบตเตอร ีในกรณีทีการรบัแสงอาทิตยไ์ม่เต็มท ีผลิตภณัฑอ์าจชารจ์ไม่เต็ม 

�ซงึจะทาํใหเ้วลาทาํงานในตอนกลางคืนลดลง
� �ความสูงในการติดตงัผลิตภณัฑต์อ้ง ≤ 4 เมตร หากติดตงัสูงกว่า 4 เมตร ความแข็งแรงและประสิทธิภาพของโคมไฟจะลดลง

� �ผลิตภณัฑต์ิดตงัเซ็นเซอรต์รวจจบัการเคลือนไหวแบบไมโครเวฟ ช่วงการตรวจจบั 4-5 เมตร เวลาหน่วงเซ็นเซอร ์18 วินาท ี

� � � � � �ในกรณีทีเซ็นเซอรถ์ูกกระตุน้อย่างต่อเนือง เนืองจากมีคน สตัว ์หรอืวตัถุเคลือนทีมากระตุน้เซ็นเซอรซ์าํๆ จะส่งผลต่อเวลาเปิดไฟของโคมไฟ
� � � � � � � �ช ่วงการตรวจจบัของเซ็นเซอรม์ีความสมัพันธก์บั ความเร็วการเคลือนท ี/ ขนาดของวตัถุทีเคลือนท ี/ ความสูงและมุมติดตงั / สถานทีติดตงั / 

วตัถุสะทอ้นรอบๆ เซ็นเซอร ์ฯลฯ
� � � � � � �ช ่วงการตรวจจบัทีระบใุนคู่มือเป็นค่าทวัไป ทีทาํการทดสอบในพืนทีเปิดกลางแจง้ โดยใชเ้งือนไขบุคลากรสูง 165 ซม. นําหนัก 65 กก.

� � � �เซ็นเซอรต์รวจจบัการเคลือนไหวแบบไมโครเววไม่สามารถทะลุผ่านโลหะได ้เมือสภาพแวดลอ้มในการติดตงัลอ้มรอบดว้ยวตัถุสะทอ้นทีเป็นโลหะ 
� � � � �เซ็นเซอรจ์ะถูกกระตุน้หลายครงัและต่อเนือง เนืองจากคลืนสะทอ้นจากพืนผิวโลหะ

� � � � � �กรุณาแน่ใจว่าไม่มีวตัถุเคลือนท ีเช่น พัดลม มอเตอร ์กระแสนํา และนําฝน อยู่รอบๆ โคมไฟ มิฉะนันเซ็นเซอรต์รวจจบัการเคลือนไหวอาจทาํงานผิดพลาด 

�(การถูกกระตุน้โดยผิดพลาด) บ่อยครงั
� �เมือติดตงัโคมไฟหลายดวงเรยีงติดกนัในทิศทางเดียวกนั ระยะห่างระหว่างโคมไฟแต่ละดวงควรรกัษาไวอ้ย่างน้อย 1.5 เมตร 

� � �เพือหลีกเลียงการรบกวนซงึกนัและกนั

ผลิตภณัฑท์าํ จากวสัดโุพลีคารบ์อเนตคุณภาพสูง เหมาะสาํหรบัใชง้านกลางแจง้นานถึงสามปี 

� � �กรุณาระมัดระวงัเมือใชผ้ลิตภณัฑนี์ทีใกลค้รบอายุการใหบ้รกิาร (3 ปี) ตอ้งการการบาํรุงรกัษารายเดือน 

� � �กรุณาตรวจสอบผลิตภณัฑด์ว้ยสายตาเพือหลีกเลียงความเสียงความเสียหายใดๆ หลงัจากอายุการใหบ้รกิารแลว้
� � � � � �เนืองจากมีแบตเตอรใีนตวั จึงขอใหผู้ใ้ชผ้ลิตภณัฑนี์ปฏิบตั ิตามกฎหมายทอ้งถินเกียวกบัการทิง แยก และเก็บรวบรวมขยะ 

� � � � � �ทีบงัคบัใชใ้นประเทศ/รฐัทีใชง้านผลิตภณัฑนี์ กรุณาปฏิบตัิตามกฎระเบียบทอ้งถิน และอย่าทิงผลิตภณัฑเ์ก่าและบรรจุภณัฑโ์ดยไม่ปฏิบตั ิตามกฎเหล่านัน 
� �การทิงผลิตภณัฑแ์ละบรรจุภณัฑอ์ย่างถูกตอ้งจะช่วยป้องกนัผลกระทบเชงิลบต่อสิงแวดลอ้ม สุขภาพ และความเป็นอยู่ของผูอ้าศยั 

� � � � � � � �ผลิตภณัฑม์ีแบตเตอรซีงึควรทิงแยกจากขยะเทศบาลอืนๆ ผ่านจุดรวบรวมทีกาํหนด ตามกฎหมายและขอ้บงัคบัทอ้งถิน เมือทิงผลิตภณัฑ ์

� � �แบตเตอรคีวรถูกถอดออกโดยผูเ้ชยีวชาญทีผ่านการฝึกอบรมและไดร้บัอนุญาต
� � �ผลิตภณัฑม์ีแบตเตอรลีิเธียมเฟอรโ์รฟอสเฟต (ลิเธียมเฟอรโ์รฟอสเฟต) สิงสาํคญัทีควรทราบคือ หากผลิตภณัฑไ์ม่ถูกใชง้าน (ชารจ์) ภายใน XX เดือน 

� � �นับจากวนัทีผลิต (ตามทีระบุบนผลิตภณัฑแ์ละฉลากบรรจุภณัฑ)์ แบตเตอรจีะเขา้สู่สภาวะปล่อยประจุเกิน (ปล่อยประจุเกิน) 

�เนืองจากคุณสมบตั ิการปล่อยประจุของตวัเอง และผลิตภณัฑม์ีแนวโน้มจะไม่สามารถเปิดได ้และประสิทธิภาพของผลิตภณัฑจ์ะไดร้บัผลกระทบ เช่น 

� � � � �แต่ไม่จาํกดัเพียง แสงสว่างลดลง (ลด ความสว่าง (ลูเมน)) ความสว่างลดลงเร็วขึน เวลาเปิดไฟสนัลง ฯลฯ เพือความมันใจในประสิทธิภาพแบตเตอร ี

�อย่าเกินเวลาการเก็บรกัษา ตามทีกาํหนดดา้นล่าง:
�-ไดสู้งสุด 11 เดือน (อุณหภูม ิ0-25 องศาเซลเซยีส, ความชนืสมัพัทธ ์≤75%)

�-ไดสู้งสุด 6 เดือน (อุณหภูม ิ0-35 องศาเซลเซยีส, ความชนืสมัพัทธ ์≤75%)
�-ไดสู้งสุด 3 เดือน (อุณหภูม ิ0-45 องศาเซลเซยีส, ความชนืสมัพัทธ ์≤75%)

� �ในกรณีทีไม่ปฏิบตั ิตามเงือนไขและระยะเวลาในการเก็บรกัษาดงักล่าว การรบัประกนัผลิตภณัฑจ์ะเป็นโมฆะ
� �สาํหรบัขอ้กาํหนดและเงือนไขการรบัประกนัโดยละเอียด กรุณาติดต่อตวัแทน/พันธมิตรทีไดร้บัอนุญาตของ Signify

 

ON/OFF: Activación (ON) / Suspensión (OFF).

Presione ON para activar la luminaria y mantener el último modo de trabajo utilizado.

Presione OFF para apagarla.

Nota: La luminaria también puede activarse al exponer el panel solar a la luz solar. Presione el interruptor 

manual de la luminaria para forzarla al estado de almacenamiento (para almacenamiento).

AUTO: La luminaria detectará el atardecer y se encenderá automáticamente al 10% de intensidad.

 Si detecta movimiento, la intensidad aumentará al 100% durante 18 segundos. Se apaga cuando 

la batería está baja. Aproximadamente 6 horas de funcionamiento con batería completamente cargada.

H: La luminaria detectará el atardecer y se encenderá automáticamente al 30% de intensidad. 

Si detecta movimiento, la intensidad aumentará al 100% durante 18 segundos. Se apaga cuando 

la batería está baja. Aproximadamente 2 horas de funcionamiento con batería completamente cargada.

M: La luminaria detectará el atardecer y se encenderá automáticamente al 20% de intensidad. 

Si detecta movimiento, la intensidad aumentará al 100% durante 18 segundos. Se apaga cuando 

la batería está baja. Aproximadamente 4 horas de funcionamiento con batería completamente cargada.

L: La luminaria detectará el atardecer y se encenderá automáticamente al 10% de intensidad. 

Si detecta movimiento, la intensidad aumentará al 100% durante 18 segundos. Se apaga cuando 

la batería está baja. Aproximadamente 6 horas de funcionamiento con batería completamente cargada.

DIM.: (Sensor de movimiento deshabilitado)

Hasta 12 horas de iluminación con batería completamente cargada.

      FULL: (Sensor de movimiento deshabilitado)La luminaria detectará el atardecer y se 

encenderá automáticamente al 100% de intensidad hasta que la batería esté baja. 

Aproximadamente 1.5 horas de funcionamiento con batería completamente cargada.

      PARTIAL: (Sensor de movimiento deshabilitado)La luminaria detectará el atardecer y se 

encenderá automáticamente al 20% de intensidad hasta que la batería esté baja. 

Aproximadamente 10 horas de funcionamiento con batería completamente cargada.

La luminaria detectará el atardecer y se encenderá automáticamente al 40% de 

intensidad las primeras 0.5 horas, luego al 20% las siguientes 2.5 horas, y al 10% hasta que la batería esté baja. 

Función del Control Remoto:

Antes de la instalación, presione el interruptor manual de la luminaria para activar el 

controlador de carga interno y luego use el control remoto para configurar los modos de trabajo.

Para forzar el Modo Suspensión (para almacenamiento), presione el interruptor manual.

El modo de trabajo predeterminado del producto es AUTO.

Indicador de Nivel de Batería:

Cargando: Luz azul intermitente.

Completamente Cargada: Todas las luces azules encendidas (fijas).

Descargando (En Uso): Luz azul encendida (fija). El número de luces azules encendidas corresponde al nivel de batería restante.

Indicador del Sensor de Movimiento:

Luz Roja Intermitente: Sensor de movimiento activado.

Luz Roja Apagada: Sensor de movimiento no activado.

Además de la carga solar, la luminaria también admite carga a través de un puerto USB Type-C.

Nota:

El voltaje y corriente máximos de carga admitidos por este puerto son 5V/2A.

La luminaria no puede encenderse mientras se carga por USB Type-C.

Una vez completada la carga, cierre herméticamente su tapón de goma.

Ubicación: Instale el producto en un lugar soleado, sin sombra de árboles, edificios o muros, para maximizar la carga de la batería.

Primera Carga: Antes del primer uso, cargue el producto bajo luz solar directa durante 8 horas.

Configuración: Tras la instalación, configure los modos con el control remoto por infrarrojos. (Atención: No se puede configurar 

ningún modo durante el día con la luz apagada).

Energía: Funciona 100% con energía solar, sin necesidad de conexión eléctrica externa.

Funcionamiento (Crepúsculo/Alba): Una vez activado, la batería se carga de día (luminaria OFF) y se descarga de noche 

(luminaria ON). No se encenderá si hay otra fuente de luz incidiendo en su panel solar.

Temperatura: El tiempo de respaldo de la batería se reduce a temperaturas <0°C o >45°C.

Mantenimiento y Vida Útil: Todos los componentes (luz, batería, panel, etc.) no son reemplazables. La carcasa no es desmontable. 

Reemplace el producto completo al final de su vida útil.

Uso: Diseñado para uso exterior en senderos, jardines y caminos. No es apto para carreteras principales, autopistas o áreas de 

tránsito vehicular.

Carga Solar : Se requiere luz solar suficiente. Una carga parcial reduce las horas de funcionamiento nocturno.

Altura de Montaje: Debe ser ≤ 4 metros. Por encima, se compromete su resistencia y rendimiento.

Sensor de Movimiento: Equipado con sensor de microondas (alcance: 4-5 m, retardo: 18s). Una activación continua (por personas, 

animales, etc.) afecta su tiempo de encendido. El alcance varía según velocidad/tamaño del objeto, altura/ángulo de instalación y 

entorno.

Alcance Típico: El alcance indicado (4-5 m) es un valor típico, obtenido en zona abierta con una persona de 165 cm / 65 kg.

Interferencias con Metal: El sensor no penetra el metal. Un entorno con superficies metálicas puede causar activaciones continuas 

por reflexión.

Falsas Activaciones: Evite instalar cerca de objetos en movimiento (ventiladores, motores, agua corriente, lluvia) para prevenir 

activaciones por error frecuentes.

Instalación Múltiple: Si instala varias luminarias en la misma dirección, mantenga una distancia mínima de 1.5 m entre ellas para 

evitar interferencias mutuas.

Material y Durabilidad: Fabricado en policarbonato de alta calidad para uso exterior de hasta 3 años. Al final de su vida útil, extreme 

la precaución y realice un mantenimiento visual mensual.

Eliminación Responsable (Batería): Siga las normativas locales para la eliminación de residuos. La batería integrada (LiFePO4) debe 

desecharse por separado en puntos autorizados. Un profesional cualificado debe retirar la batería al desechar el producto.

Almacenamiento (Batería LiFePO4): Si el producto no se usa (ni carga) dentro de XX meses desde su fabricación, la batería puede 

sobredescargarse, impidiendo el encendido y degradando el rendimiento (menos luz, atenuación más rápida, menor tiempo de 

encendido). Para preservar la batería, no exceda estos plazos de almacenamiento:

-Hasta 11 meses (0-25°C, ≤75% Humedad Relativa)

-Hasta 6 meses (0-35°C, ≤75% Humedad Relativa)

-Hasta 3 meses (0-45°C, ≤75% Humedad Relativa)

El incumplimiento de estas condiciones anula la garantía del producto.

Garantía: Para términos y condiciones detallados, contacte al representante o socio autorizado de Signify.
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Carga USB Type-C:

5~25° 3 5

5~25° 4 4.5 4.5 6
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Notas de Aplicación:

ON/OFF: Ativação (ON) / Modo de Espera (OFF).

Pressione ON para ativar a luminária e manter o último modo de trabalho utilizado.

Pressione OFF para desligar a luminária.

Nota: A luminária também pode ser ativada ao expor o painel solar à luz do sol. Pressione o botão 

manual na luminária para forçá-la ao estado de armazenamento (para fins de armazenamento).

AUTO: A luminária detectará o pôr do sol e ligará automaticamente com 10% de intensidade. 

Se movimento for detectado, a intensidade aumentará para 100% por 18 segundos. 

Desliga-se quando a bateria está fraca. Aproximadamente 6 horas de operação com 

a bateria totalmente carregada.

H: A luminária detectará o pôr do sol e ligará automaticamente com 30% de intensidade. 

Se movimento for detectado, a intensidade aumentará para 100% por 18 segundos. Desliga-se 

quando a bateria está fraca. Aproximadamente 2 horas de operação com a bateria totalmente carregada.

M: A luminária detectará o pôr do sol e ligará automaticamente com 20% de intensidade. 

Se movimento for detectado, a intensidade aumentará para 100% por 18 segundos. Desliga-se 

quando a bateria está fraca. Aproximadamente 4 horas de operação com a bateria totalmente carregada.

L: A luminária detectará o pôr do sol e ligará automaticamente com 10% de intensidade. Se movimento 

for detectado, a intensidade aumentará para 100% por 18 segundos. Desliga-se quando a bateria 

está fraca. Aproximadamente 6 horas de operação com a bateria totalmente carregada.

DIM.: (Sensor de movimento desativado)

A luminária detectará o pôr do sol e ligará automaticamente com 40% de intensidade 

pelas primeiras 0,5 horas, depois com 20% pelas próximas 2,5 horas, e com 10% até que a 

bateria fique fraca. Até 12 horas de iluminação com a bateria totalmente carregada.

      FULL: (Sensor de movimento desativado)

A luminária detectará o pôr do sol e ligará automaticamente com 100% de intensidade até 

que a bateria fique fraca. Aproximadamente 1,5 horas de operação com a bateria totalmente carregada.

      PARTIAL: (Sensor de movimento desativado)

A luminária detectará o pôr do sol e ligará automaticamente com 20% de intensidade até que a bateria 

fique fraca. Aproximadamente 10 horas de operação com a bateria totalmente carregada.

Antes da instalação, pressione o botão manual na luminária para ativar o controlador de carga interno do produto e, em seguida, use 

o controle remoto para definir os diferentes modos de trabalho.

Para forçar o Modo de Espera (para armazenamento), pressione o botão manual.

O modo de trabalho padrão do produto é AUTO.

Indicador de Nível da Bateria:

Carregando: Luz azul piscando.

Totalmente Carregada: Todas as luzes azuis acesas (fixas).

Descarga (Em Uso): Luz azul acesa (fixa). O número de luzes azuis acesas corresponde ao nível de energia restante da bateria.

Indicador do Sensor de Movimento:

Luz Vermelha Piscando: Sensor de movimento ativado.

Luz Vermelha Apagada: Sensor de movimento não ativado.

Além de ser carregada via painel solar, a luminária também suporta carregamento através da porta de carregamento USB Type-C.

Nota:

A tensão e corrente máximas de carregamento suportadas por esta porta USB Type-C são 5V/2A.

A luminária não pode ser ligada enquanto estiver sendo carregada via esta porta USB Type-C.

Quando o carregamento USB Type-C for concluído, feche imediatamente e bem a sua tampa de borracha correspondente.

Localização: Instale o produto em um local ensolarado, sem sombra de árvores, edifícios, muros, etc., para que o painel solar receba a 

máxima luz solar para carregar a bateria interna.

Primeira Carga: Antes do primeiro uso, carregue o produto sob luz solar direta sem sombra por 8 horas.

Configuração: Após a instalação, os modos de trabalho podem ser definidos pelo controle remoto infravermelho. (Atenção: O 

controle remoto não pode definir nenhum modo de trabalho durante o dia, com a luz desligada).

Energia: Este produto não precisa de nenhuma conexão elétrica externa; funciona 100% com energia solar.

Funcionamento (Princípio Crepúsculo/Alvorada): O produto funciona com o princípio Crepúsculo/Alvorada uma vez ativado. Do 

nascer ao pôr do sol a bateria carrega (luminária OFF) e do pôr ao nascer do sol a bateria descarrega (luminária ON). A luminária não 

ligará caso haja qualquer fonte de luz nas proximidades cuja luz incida sobre o painel solar da luminária.

Temperatura: O tempo de backup da bateria será reduzido se a temperatura ambiente for <0°C ou >45°C.

Manutenção e Vida Útil: A fonte de luz, a bateria, o painel solar, o cabo, o controlador/sensor e todos os outros componentes na 

luminária não são substituíveis. A carcaça da luminária não pode ser aberta. Substitua o produto inteiro quando ele atingir o fim da 

vida útil.

Uso: Este produto foi projetado para uso externo, em passarelas, paisagismo, caminhos, etc. Este produto não é adequado para uso 

em estradas principais, áreas de movimentação de veículos, rodovias ou vias expressas, etc.

Carga Solar : É necessária luz solar suficiente durante o dia para carregar a bateria. Em casos de carga solar parcial, o produto pode 

não carregar completamente, resultando em menos horas de trabalho durante a noite.

Altura de Instalação: A altura de montagem do produto deve ser ≤4 metros. Se montado acima de 4 metros, a resistência e o 

desempenho da luminária serão comprometidos.

Sensor de Movimento: O produto está equipado com sensor de movimento por micro-ondas, alcance de detecção de 4-5 metros, 

tempo de atraso do sensor de 18 segundos. Caso o sensor seja ativado continuamente devido a instâncias como pessoas, animais ou 

objetos em movimento, isso afetará o tempo de iluminação da luminária.

Alcance de Detecção: O alcance de detecção do sensor está relacionado com a velocidade do movimento / tamanho do objeto em 

movimento / altura e ângulo de instalação / local de instalação / refletores ao redor do sensor, etc.

Alcance Típico: O alcance de detecção fornecido nas instruções são valores típicos e testados em uma área aberta externa com uma 

pessoa de 165 cm de altura e 65 kg de peso.

Interferência com Metal: O sensor de movimento por micro-ondas não consegue penetrar metal. Quando o ambiente de instalação 

estiver cercado por refletores metálicos, o sensor será acionado muitas vezes e continuamente devido à reflexão das superfícies 

metálicas.

Falsos Acionamentos: Certifique-se de que não há objetos em movimento como ventilador, motor, fluxo de água e água da chuva ao 

redor da luminária, caso contrário o sensor de movimento pode acionar por erro (acionamento falso) com frequência.

Instalação Múltipla: Quando várias luminárias são instaladas lado a lado na mesma direção, a distância entre cada duas luminárias 

deve ser mantida em pelo menos 1,5 m para evitar interferência mútua.

Material e Durabilidade: O produto é feito de material de policarbonato de alta qualidade adequado para uso externo por até três 

anos. Por favor, tenha cautela ao usar este produto que atinge o fim de sua vida útil (3 anos). É necessária manutenção mensal. 

Inspecione visualmente o produto para evitar qualquer risco potencial de danos após sua vida útil.

Descarte Responsável (Bateria): Solicitamos que os usuários deste produto sigam as regulamentações locais de descarte, separação 

e coleta de resíduos aplicáveis no país/estado onde este produto está sendo usado, pois há uma bateria embutida na luminária. Aja 

de acordo com as regras locais e não descarte produtos e embalagens antigos sem o cumprimento dessas regras. O descarte correto 

do produto e da embalagem ajudará a evitar consequências negativas para o meio ambiente, saúde e bem-estar dos habitantes. O 

produto contém bateria e esta deve ser descartada separadamente de outros resíduos municipais por meio de instalações de coleta 

designadas, em conformidade com as regras e regulamentos locais. Ao descartar o produto, a bateria deve ser removida por um 

profissional treinado e autorizado.

Armazenamento (Bateria de Fosfato de Ferro e Lítio): O produto contém uma bateria de Fosfato de Ferro e Lítio (LFP). É importante 

notar que se o produto não for usado (carregado) dentro de XX meses a partir da data de fabricação (conforme no produto, rótulo da 

embalagem), a bateria estará em estado de sobredescarga (sobredescarregada) devido às suas propriedades de autodescarga e o 

produto provavelmente não ligará, e o desempenho do produto será afetado, como, mas não se limitando a: redução do fluxo 

luminoso (em lúmens), atenuação mais rápida, tempo de luz acesa mais curto, etc. Para garantir o desempenho da bateria, não 

exceda o tempo de armazenamento definido abaixo:

-até 11 meses (0-25°C, ≤75% Umidade Relativa)

-até 6 meses (0-35°C, ≤75% Umidade Relativa)

-até 3 meses (0-45°C, ≤75% Umidade Relativa)

Caso as condições e prazos de armazenamento não sejam cumpridos, a garantia do produto será anulada.

Garantia: Para termos e condições de garantia detalhados, entre em contato com o representante/parceiro autorizado da Signify.

Função do Controle Remoto:

25% 50% 75% 100%

开关

Switch button

Type-C充电口

Type-C charging port

电量指示灯
Battery level indicator

移动感应指示灯

Motion sensor indicator

Notas:

Notas de Aplicação:

Carregamento USB Type-C:

5~25° 3 5

5~25° 4 4.5 4.5 6

4.5 4.5

此灯具除可使用太阳能光伏板连接充电外，还支持USB Type-C接口充电。

注意：此USB Type-C接口可支持最大充电电压电流是5V/2A。灯具在通过USB Type-C接口充电时，灯具无法点亮。

当USB Type-C充电完成时，请及时关紧其配套橡胶盖。

灯具在通过USB Type-C接口充电时，如需要确认充电状态，需要按下面板ON/OFF按键，充电完成后如不安装使用

请再次按下面板ON/OFF按键，使灯具进入存储模式。

� �เมือชารจ์โคมไฟผ่านพอรต์ USB Type-C จาํเป็นตอ้งกดปุ่มสวิตชบ์นตวัโคมไฟ หลงัการชารจ์ผ่าน USB Type-C เสร็จสิน 
� � �หากยงัไม่ตอ้งการติดตงัและใชง้านโคมไฟในทนัท ีกรุณากดปุ่มสวิตชบ์นตวัโคมไฟอีกครงัเพือใหเ้ขา้สู่โหมดสลีป (สาํหรบัการเก็บรกัษา)

Al cargar la luminaria a trav�s del puerto USB Type-C, es necesario presionar el bot�n de interruptor manual 
en la luminaria. Una vez completada la carga por USB Type-C, si no se va a instalar y utilizar la luminaria 
inmediatamente, presione nuevamente el bot�n de interruptor manual en la luminaria para ponerla en Modo de 
Suspensi�n (para fines de almacenamiento).

Ao carregar a luminária através da porta USB Type-C, é necessário pressionar o botão de interruptor manual na luminária. Após a 

conclusão do carregamento por USB Type-C, se a luminária não for instalada e usada imediatamente, pressione novamente o botão 

de interruptor manual na luminária para colocá- la em Modo de Espera (para fins de armazenamento).

et the different working modes.

To force luminaires to storage status,please press the manual switch button.


